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1 And | lifted up mine eyes, and saw, and behold four horns. 2 And | said unto the angel that spoke with
me: 'What are these?' And he said unto me: 'These are the horns which have scattered Judah, Israel, and
Jerusalem.' {S} 3 And the LORD showed me four craftsmen. 4 Then said I: 'What come these to do?' And
he spoke, saying: 'These--the horns which scattered Judah, so that no man did lift up his head--these
then are come to frighten them, to cast down the horns of the nations, which lifted up their horn against
the land of Judah to scatter it.' {S} 5 And | lifted up mine eyes, and saw, and behold a man with a
measuring line in his hand. 6 Then said I: 'Whither goest thou?' And he said unto me: 'To measure
Jerusalem, to see what is the breadth thereof, and what is the length thereof.' 7 And, behold, the angel
that spoke with me went forth, and another angel went out to meet him, 8 and said unto him: 'Run,
speak to this young man, saying: 'Jerusalem shall be inhabited without walls for the multitude of men
and cattle therein. 9 For |, saith the LORD, will be unto her a wall of fire round about, and | will be the
glory in the midst of her. 10 Ho, ho, flee then from the land of the north, saith the LORD; for | have
spread you abroad as the four winds of the heaven, saith the LORD. 11 Ho, Zion, escape, thou that
dwellest with the daughter of Babylon.' {S} 12 For thus saith the LORD of hosts who sent me after glory
unto the nations which spoiled you: 'Surely, he that toucheth you toucheth the apple of his eye. 13 For,
behold, | will shake My hand over them, and they shall be a spoil to those that served them'; and ye shall
know that the LORD of hosts hath sent me. {S} 14 'Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, | come,
and | will dwell in the midst of thee, saith the LORD. 15 And many nations shall join themselves to the
LORD in that day, and shall be My people, and | will dwell in the midst of thee'; and thou shalt know that
the LORD of hosts hath sent me unto thee. 16 And the LORD shall inherit Judah as His portion in the holy
land, and shall choose Jerusalem again. 17 Be silent, all flesh, before the LORD; for He is aroused out of
His holy habitation

Y P9 et (2

Y OWD-ON MM NN 2. DOYD IPN-OY TRY YOV ;NN TNIN 9D ,THY ,D1TID 1NN YYIM-NN DIXDIN
19Y Ty ; DNIN DXTY2 WA2 N v\vhn ). UND I8N, TIN DY NI9D ; vamu N3N, 72 MM WP OWN 72 M
SNy ‘pbm YPI2YN NN 1’7N ADNY 5 PIYR ,DONND DITHAN 10N mNb 1397 DYTRYN- 'JN SN YN 1. ‘[me
N9 , DT YA IUNI-DY 'mm PINN WY 5 IUNI-DY 1IN0 PIY MY DN 1. mxbnn JIIN W29
-D)) ,7HYN YRIMYN-NN ON) 727 7772-ON ,NINIY m-v IN-ND 3. NS YYIMR M TNOD TYN Y. Ty M
NN ,9ITIN Y150 YYIN? N-Y0Y n. ﬂbm DTHYN V3, t:mb-m T2 RNM--I8N-NX YR D)) PNA-NN PTH NAN
-bv-—vww )97 9NN) YN ,YANRD N30 0D V. NHNY PTIV-NN KON IN-"D NN NN >wm->:>---p395 D2V PYN
,NIND 0120, NN DD, NODD-NIND PY-NN SRV [ NINIY 1) ON) AN NNIN 2D ; OY NYIY ,NNN 1IN

N DNR-INY 19 NNR- bN--nmb UOIN mwn ,NIN2Y MY ON)



VARV

D'WI17 11717 110N
WOMEN'S INSTITUTE FOR TORAH STUDIES

1 And he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the LORD, and Satan standing
at his right hand to accuse him. 2 And the LORD said unto Satan: 'The LORD rebuke thee, O Satan, yea,
the LORD that hath chosen Jerusalem rebuke thee; is not this man a brand plucked out of the
fire?' 3 Now Joshua was clothed with filthy garments, and stood before the angel. 4 And he answered
and spoke unto those that stood before him, saying: 'Take the filthy garments from off him.' And unto
him he said: 'Behold, | cause thine iniquity to pass from thee, and | will clothe thee with robes.'5 And |
said: 'Let them set a fair mitre upon his head.' So they set a fair mitre upon his head, and clothed him
with garments; and the angel of the LORD stood by. 6 And the angel of the LORD forewarned Joshua,
saying: 7 'Thus saith the LORD of hosts: If thou wilt walk in My ways, and if thou wilt keep My charge,
and wilt also judge My house, and wilt also keep My courts, then | will give thee free access among
these that stand by. 8 Hear now, O Joshua the high priest, thou and thy fellows that sit before thee; for
they are men that are a sign; for, behold, | will bring forth My servant the Shoot. 9 For behold the stone
that | have laid before Joshua; upon one stone are seven facets; behold, | will engrave the graving
thereof, saith the LORD of hosts: And | will remove the iniquity of that land in one day. 10 In that day,
saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig-tree.
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1 And the angel that spoke with me returned, and waked me, as a man that is wakened out of his
sleep. 2 And he said unto me: 'What seest thou?' And | said: 'l have seen, and behold a candlestick all of
gold, with a bowl upon the top of it, and its seven lamps thereon; there are seven pipes, yea, seven, to
the lamps, which are upon the top thereof; 3 and two olive-trees by it, one upon the right side of the
bowl, and the other upon the left side thereof.' 4 And | answered and spoke to the angel that spoke with
me, saying: 'What are these, my lord?' 5 Then the angel that spoke with me answered and said unto me:
'Knowest thou not what these are?' And | said: 'No, my lord.' 6 Then he answered and spoke unto me,
saying: 'This is the word of the LORD unto Zerubbabel, saying: Not by might, nor by power, but by My
spirit, saith the LORD of hosts. 7 Who art thou, O great mountain before Zerubbabel? thou shalt become
a plain; and he shall bring forth the top stone with shoutings of Grace, grace, unto it
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5) Early in the morning on the twenty-fifth day of the ninth month, which is the month of Kislev, in the
one hundred forty-eighth year, they rose and offered sacrifice, as the law directs, on the new altar of the
burn offering that they had built. At the very season and on the very day that the Gentiles had profaned
it, it was dedicated with songs and harps and lutes and cymbals... So they celebrated the dedication of
the altar for eight days, and joyfully offered burnt offerings... Then Judas and his brothers and all the
assembly of Israel determined that every year at that season the days of dedication of the altar should
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be observed with joy and gladness for eight days, beginning with the twenty-fifth day of the month of
Kislev.

( 1 Maccabees 4:52-59)
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Crossing of the Red Sea (n7w2) Deborah’s song of victory (Judges 4--5)
Apostasy with the Golden Calf (Rwn-'D) Apostasy in the time of Elijah (1 Kgs 18)
Celebration of paschal lamb in Egypt (n09) Paschal offering in land of Canaan (Joshua 5-6)
Spies and their failure (17 N7w) second wave of spies and Rahab (Joshua 2)

Aging of Avraham and gifts of inheritance before | Aging of David and transfer of royalty (1 Kgs 1)
death ("W "n)

Awakening of pharaoh and recognition that Dream and awakening of Solomon, and
Joseph has divine wisdom (yjn) recognition of his divine wisdom ( Kgs 3-4)
Final song of Moses/ Divine favors (12'TxN) Final song of David/thanks for victories (1 Sam22)

Preparations and depictions of building mishkan Depictions of the building of the temple (1 kgs 5-
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Altar for the priests in the tabernable and its Altar for the new post-exilic temple and its
purification (nIxn) purification (Ezek 43)

Regulation of the personal status of the priests Same theme for post-exilic priesthood (Ezek 44)
(hm)
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1 Behold My servant, whom | uphold; Mine elect, in whom My soul delighteth; | have put My spirit upon
him, he shall make the right to go forth to the nations. 2 He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice
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to be heard in the street. 3 A bruised reed shall he not break, and the dimly burning wick shall he not
guench; he shall make the right to go forth according to the truth. 4 He shall not fail nor be crushed, till
he have set the right in the earth; and the isles shall wait for his teaching.5 Thus saith God the LORD, He
that created the heavens, and stretched them forth, He that spread forth the earth and that which
cometh out of it, He that giveth breath unto the people upon it, and spirit to them that walk therein: 6 |
the LORD have called thee in righteousness, and have taken hold of thy hand, and kept thee, and set
thee for a covenant of the people, for a light of the nations; 7 To open the blind eyes, to bring out the
prisoners from the dungeon, and them that sit in darkness out of the prison-house. 8 | am the LORD,
that is My name; and My glory will | not give to another, neither My praise to graven images
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8 But thou, Israel, My servant, Jacob whom | have chosen, the seed of Abraham My friend;
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1 The burden of the word of the LORD to Israel by Malachi. 2 | have loved you, saith the LORD. Yet ye
say: 'Wherein hast Thou loved us?' Was not Esau Jacob's brother? saith the LORD; yet | loved
Jacob; 3 But Esau | hated, and made his mountains a desolation, and gave his heritage to the jackals of
the wilderness. 4 Whereas Edom saith: 'We are beaten down, but we will return and build the waste
places'; thus saith the LORD of hosts: They shall build, but | will throw down; and they shall be called the
border of wickedness, and the people whom the LORD execrateth for ever. 5 And your eyes shall see,
and ye shall say: 'The LORD is great beyond the border of Israel.' 6 A son honoureth his father, and a
servant his master; if then | be a father, where is My honour? and if | be a master, where is My fear?
saith the LORD of hosts unto you, O priests, that despise My name. And ye say: 'Wherein have we
despised Thy name?' 7 Ye offer polluted bread upon Mine altar. And ye say: 'Wherein have we polluted
thee?' In that ye say: 'The table of the LORD is contemptible.
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15 And the word of the LORD came unto me, saying: 16 'And thou, son of man, take thee one stick, and
write upon it: For Judah, and for the children of Israel his companions; then take another stick, and write
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upon it: For Joseph, the stick of Ephraim, and of all the house of Israel his companions; 17 and join them
for thee one to another into one stick, that they may become one in thy hand. 18 And when the children
of thy people shall speak unto thee, saying: Wilt thou not tell us what thou meanest by these? 19 say
into them: Thus saith the Lord GOD: Behold, | will take the stick of Joseph, which is in the hand of
Ephraim, and the tribes of Israel his companions; and | will put them unto him together with the stick of
Judah, and make them one stick, and they shall be one in My hand. 20 And the sticks whereon thou
writest shall be in thy hand before their eyes. 21 And say unto them: Thus saith the Lord GOD: Behold, |
will take the children of Israel from among the nations, whither they are gone, and will gather them on
every side, and bring them into their own land; 22 and | will make them one nation in the land, upon the
mountains of Israel, and one king shall be king to them all; and they shall be no more two nations,
neither shall they be divided into two kingdoms any more at all; 23 neither shall they defile themselves
any more with their idols, nor with their detestable things, nor with any of their transgressions; but | will
save them out of all their dwelling-places, wherein they have sinned, and will cleanse them; so shall they
be My people, and | will be their God. 24 And My servant David shall be king over them, and they all
shall have one shepherd; they shall also walk in Mine ordinances, and observe My statutes, and do
them. 25 And they shall dwell in the land that | have given unto Jacob My servant, wherein your fathers
dwelt; and they shall dwell therein, they, and their children, and their children's children, for ever; and
David My servant shall be their prince for ever. 26 Moreover | will make a covenant of peace with them-
-it shall be an everlasting covenant with them; and | will establish them, and multiply them, and will set
My sanctuary in the midst of them for ever. 27 My dwelling-place also shall be over them; and | will be
their God, and they shall be My people. 28 And the nations shall know that | am the LORD that sanctify
Israel, when My sanctuary shall be in the midst of them for ever
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8 Moreover the word of the LORD came unto me, saying: 9 'The hands of Zerubbabel have laid the
foundation of this house; his hands shall also finish it; and thou shalt know that the LORD of hosts hath
sent me unto you. 10 For who hath despised the day of small things? even they shall see with joy the
plummet in the hand of Zerubbabel, even these seven, which are the eyes of the LORD, that run to and
fro through the whole earth.' 11 Then answered |, and said unto him: 'What are these two olive-trees
upon the right side of the candlestick and upon the left side thereof?' 12 And | answered the second
time, and said unto him: 'What are these two olive branches, which are beside the two golden spouts,
that empty the golden oil out of themselves?' 13 And he answered me and said: 'Knowest thou not what
these are?' And | said: 'No, my lord.' 14 Then said he: 'These are the two anointed ones, that stand by
the Lord of the whole earth
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